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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.331/2

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par le Ministre des
Finances, le 10 avril 2003, d'une demande
d'avis, dans un délai ne dépassant pas
un mois, sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal n/ 20 du 20 juillet
1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens
et des services selon ces taux", a donné le
14 mai 2003 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 35.331/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
tweede kamer, op 10 april 2003 door de
Minister van Financiën verzocht hem, binnen
een termijn van ten hoogste een maand, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot
vaststelling van de tarieven van de belasting
over de toegevoegde waarde en tot indeling
van de goederen en de diensten bij de
tarieven", heeft op 14 mei 2003 het volgende
advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil d'Etat attire

l'attention du Gouvernement sur le fait que l'absence du contrôle qu'il appartient au

Parlement d'exercer en vertu de la Constitution, a pour conséquence que le Gouvernement

ne dispose pas de la plénitude de ses compétences. Le présent avis est toutefois donné

sans qu'il soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi limitées, la section

de législation n'ayant pas connaissance de l'ensemble des éléments de fait que le

Gouvernement peut prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la nécessité d'arrêter

ou de modifier des dispositions réglementaires.

*

*      *

Il y a lieu de compléter le préambule en indiquant les dates auxquelles l'avis

de l'inspecteur des finances et l'accord du Ministre du Budget ont été donnés.

Observations d'ordre légistique

Préambule

Conformément à la circulaire de légistique formelle, le texte néerlandais des

alinéas 6 et 7 devrait être rédigé comme suit :

"Gelet op de akkoordbevinding van ... Begroting van ...;"

"Gelet op het besluit van de Ministerraad ... binnen een termijn ...;".

---------------
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt, vestigt

de Raad van State de aandacht van de regering op het feit dat de ontstentenis van de

controle die het parlement krachtens de grondwet moet kunnen uitoefenen, tot gevolg

heeft dat de regering niet over de volheid van haar bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt

evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid

kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft van het geheel

van de feitelijke gegevens welke de regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen

heeft of het vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

*

*       *

De aanhef dient te worden aangevuld met de data waarop het advies van de

inspecteur van financiën en de akkoordbevinding van de Minister van Begroting zijn

verleend.

Wetgevingstechnische opmerkingen

Aanhef

Overeenkomstig de circulaire wetgevingstechniek zou in het zesde en het

zevende lid onderscheidenlijk geschreven moeten worden :

"Gelet op de akkoordbevinding van ... Begroting van ...;"

"Gelet op het besluit van de Ministerraad ... binnen een termijn ...;".

-----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs Y. KREINS,
de Heren  

président de chambre, 
kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE, 
Madame M. BAGUET, 
Mevrouw

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Monsieur J. KIRKPATRICK,
de Heer

assesseur de la section de législation,
assessor van de afdeling wetgeving,

Madame A.-C. VAN GEERSDAELE, 
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section.  La note du Bureau
de coordination a été rédigée par M. P. BROUWERS ,
référendaire.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. J. JAUMOTTE.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. REGNIER, eerste auditeur-afdelingshoofd.
De nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld door de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. JAUMOTTE.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS


